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Gebrauchsanweisung
Instructions for use
Mode d’emploi
Ръководство за обслужване
Návod na použití
Brugsanvisning
Kasutusjuhend
Instrucciones de uso
Käyttöohjeet
Οδηγίες χρήσεως
Upute za uporabu
Használati utasítás
Notkunarleiðbeiningar
Istruzioni per l‘uso
Lietošanas instrukcija
Naudojimo instrukcija
Gebruiksaanwijzing
Bruksanvisning
Instrukcja użytkowania
Instruções de uso
Instrucţiuni de utilizare
êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛
Bruksanvisning
Navodila za uporabo
Návod na použitie
Kullanma Kılavuzu
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Schutzbrille  
tragen
Wear eye protection
Porter des lunettes de protection 
çÓÒÂÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌË Ó˜ËÎ‡ 
Používejte ochranné brýle 
Beskyttelsesbriller påbudt
Kandke kaitsekindaid 
Llevar gafas de protección 
Käytä suojalaseja  
Φορέστε προστατευτικά γυαλιά 
Nosite zaštitne naočale 
Viseljen védőszemüveget! 
Notið hlífðargleraugu 
Utilizzare occhiali protettivi
Dėvėkite apsauginius akinius
Jānēsā aizsargbrilles  
Beschermbril dragen 
Bruk vernebriller 
Stosować okulary ochronne  
Usar óculos de protecção 
Purtaţi ochelari de protecţie 
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Á‡˘ËÚÌ˚Â Ó˜ÍË
Bär skyddsglasögon 
Uporabljajte zaščitna očala
Noste ochranné okuliare 
Koruyucu gözlük takın

Bedienungs- 
anleitung lesen
Read the operating instructions
Lire la notice d’utilisation
èÓ˜ÂÚÂÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËflÚ‡ Á‡ Ó·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ
Přečtěte si návod k obsluze
Læs brugsanvisningen
�Lugeda kasutusjuhendit
�Leer el manual de instrucciones
�Lue käyttöohje
Διαβάστε το βιβλίο οδηγιών
Pročitajte upute za uporabu
Olvassa el a használati utasítást
Lesið notkunarleiðbeiningarnar
Leggere le istruzioni per l’uso
Perskaitykite eksploatavimo instrukciją
�Izlasiet lietošanas instrukciju
Les bruksanvisning
Gebruiksaanwijzing lezen
�Prosimy przeczytać instrukcję obsługi
Ler o manual de instruções
Citiţi Instrucţiunile de utilizare
èÓ˜ËÚ‡Ú¸ ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
�Läs bruksanvisningen
Preberite navodila za uporabo
Prečítajte si návod na obsluhu
�Kullanma kılavuzunu okuyun

Achtung,  
heiß
Caution hot
Attention brûlant
Внимание, горещо
Pozor horké
Advarsel varmt
Tähelepanu, kuum
Atención caliente
Huomio kuuma
Προσοχή Καυτό
Pozor vruće
Vigyázat forró
Viðvörun heitt!
Attenzione forte calore
Dėmesio – karšta
Uzmanību, karsts!
Opgelet heet
Forsiktig varm
Uwaga, gorące
Atenção está quente
Atenţie fierbinte
Осторожно! Горячо!
Varning het
Pozor vroče
Pozor horúce!
Dikkat sıcak

- �Den Brandmalkolben nicht verwenden, wenn der Griff, die 
Netzleitung oder der Stecker beschädigt sind. Das Gerät niemals 
öffnen!

- �Setzen Sie das Gerät keiner Feuchtigkeit und Regen aus. Das 
Gerät ist nur für die Verwendung in geschlossenen Räumen 
geeignet.

- �Heizen Sie das Gerät nicht ohne Einsatz (Spitze bzw. Stempel) auf. 
- �Der Einsatz darf nur bei ausgeschaltetem Gerät und in kühlem 

Zustand entfernt oder gewechselt werden.
- �Legen Sie den Brandmalkolben stets auf der mitgelieferten 

Ablage ab, wenn er nicht in Gebrauch ist. Die Ablage kann heiß 
werden, wenn das Gerät dort abgelegt ist. Verbrennungsgefahr!

- �Berühren Sie heiße Komponenten während des Betriebs nicht, 
es besteht Verbrennungsgefahr.

- �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

- �Sorgen Sie für eine gute Belüftung. 
- Tragen Sie einen Augenschutz
- �Während der Arbeit nicht Essen oder Trinken. Nach der Arbeit 

gründlich die Hände waschen!
- Nach jedem Gebrauch unbedingt den Netzstecker ziehen!
- �Das verwendete Netzanschlusskabel ist eine hochwertige 

Leitung, welche nicht beschädigt werden darf. Achten Sie 
bei Ihrer Arbeit darauf, dieses nicht mit dem heißen Gerät 
zu berühren. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller, seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise für die  
Benutzung Ihres Brandmalkolbens

1 	 Brennkolben
2 	 Brennspitzen
3 	 Brennstempel
4 	 Lötspitze
5 	 Messereinsatz
6 �	� Spannbacken für Messereinsatz

7 	 Ablage
8 	 Haltegriff
9 	 Kabel mit Netzstecker
10	 Schablone

TEILEBEZEICHNUNG (Siehe Ausklappseite)

Das Gerät ist für den Betrieb mit Einphasen-Wechselstrom 230-240 V~ / 50 Hz gebaut. 
Prüfen Sie ob die vorhandene Netzspannung mit der auf dem Typenschild des Geräts 
angegebenen übereinstimmt.

NETZANSCHLUSS
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